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Hun hadde ikke spilt kortene sine riktig.

Deborah Stratton trommet utålmodig med fingrene på brevet som lå på skrivebordet av valnøttetre. Hun visste nøyaktig hva som sto i det, men hun leste det for tredje gang, bare så hun kunne ergre seg enda en gang.

Faren hennes, lord Walton, skrev i en vennlig nok tone. Det var det underliggende budskapet som plaget Deborah.

Jeg er glad for å høre om din forlovelse.

Det hørtes snilt ut, men Deb visste at det var en ren spydighet.

Imidlertid ser det ut til at din beiler har vært litt slepphendt med hensyne til det å be om min tillatelse til å anholde om din hånd…

Deborah krympet seg. Det sto ikke til å nekte. Beileren hennes hadde oversett dette punktet.

Det nær forestående bryllupet til din bror, ser ut til å være en ideell anledning til å presentere denne herren for din familie, slik at han kan sikre seg min godkjennelse, selv om det er litt sent…

Deb rynket pannen. Hun måtte gå med på at det var en god anledning. Det var bare ett lite problem. Hun kunne ikke presentere noen beiler, for han eksisterte ikke. Han var et rent fantasifoster. Hun hadde oppfunnet ham rett og slett for å få faren til å slutte å blande seg inn i hennes saker.

Lord Walton hadde prøvd å presse sin unge datter til å vende hjem til Bath ganske lenge nå. Brevene hans ble stadig mer overtalende. Han skrev at det ikke var passende for en ung enke som henne, å bo alene med bare en selskapsdame. Det var mye bedre at hun vendte hjem til familien og inntok sin plass i sosieteten i Bath. Så kunne han også spare utgiftene med at hun skulle ha en egen husholdning.

Egentlig kunne lord Walton få sitt ønske oppfylt, ganske enkelt ved å slutte å betale for henne. Det visste hun, og det var derfor hun hadde skrevet til ham i desperasjon.

Hun hadde forklart at hun nylig hadde forlovet seg med en gentleman i Suffolk, og at hun ønsket å bli i Midwinter Mallow. Dette brevet var farens svar, som var kommet med en gang.

Vi ser frem til å møte dere begge to, om to måneder til Guys bryllup…

Deb skjøv brevet fra seg og lente seg bakover i stolen. Påfunnet hennes hadde bare slått tilbake på henne selv. Akkurat som mrs Aintree, selskapsdamen hennes, hadde forutsagt. Hun visste at det var hennes egen feil. Hun hadde rotet seg inn i en pen floke. Og nå måtte hun vikle seg ut av den igjen.

Hun reiste seg og marsjerte inn på frokostrommet, hvor Clarissa Aintree satt ved bordet og leste lokalavisen. Mrs Aintree var en praktisk anlagt kvinne av ubestemmelig alder, som en gang hadde vært Deborahs guvernante. Hun var vant til den unge damens impulsive natur. Noen ganger hørte Deb etter advarslene hennes, og andre ganger ikke.

Mrs Aintree skjøv avisen til side og tok en slurk av teen. De blå øynene betraktet Deborahs stormfulle uttrykk med mild humor. – Jeg antar at din far ikke svarte på brevet nøyaktig slik du håpet?

– Nei. Deborah sank ned i en stol og skjenket seg en kopp varm sjokolade. Så sukket hun og hvilte haken i hendene. – Jeg trodde at han ville bli så glad for å høre om forlovelsen, at han ville la meg være her i Midwinter. Men i stedet sier han at han vil treffe mannen, og at jeg skal ta ham med til Guys bryllup.

Mrs Aintree mumlet noe som hørtes ut som «Var det ikke det jeg sa?».

Deborah reiste seg igjen og gikk bor til vinduet. – Jeg vet at du sa det, Clarissa, men jeg trodde… Å, jeg er så sint!

– På deg selv?

Deb så skarpt på henne. – Ja, og på Olivia. Det var hun som skrev til pappa og sa at dette var et farlig område å bo i.

– Men det er det jo også, påpekte mrs Aintree.

– Jeg vet det. Men hvis ikke Olivia hadde skrevet det til ham, ville han ikke ha mast slik på at jeg skal komme hjem til Bath.

Mrs Aintree tok et stykke ristet brød. – Din far er ikke dum. Han er nok fullt klar over faren for at den franske hær skal invadere Suffolk.

Deb sukket. Hun visste at det var sant. Og at det var urettferdig å klandre søsteren, Olivia Marney, for å ha brakt det videre til faren. Men allikevel følte hun seg opprørt.

– Liv nevnte for ham at smuglingen hadde økt, og at det var spioner her i distriktet, og andre ting som skremte pappa. Hun visste at han hadde lett etter en unnskyldning for å få meg til å komme hjem, og hun ga ham det. Deborah tidde litt. – Hvis jeg ikke hadde visst bedre, kunne jeg tro at hun gjorde det med vilje.

– Det er uverdig av deg, sa mrs Aintreee rolig. – Din søster ville aldri gjøre noe sånt. Hun har vært til god støtte for deg, selv om hun må ha vært fristet til å kvitte seg med deg opp gjennom årene. Folk sier at du flørter med mannen hennes.

Deborah rødmet. – Jeg flørter ikke med Ross, sa hun defensivt. – Du vet at det ikke er sant. Vi er bare veldig like, og vi trives i hverandres selskap. Jeg skulle ønske at Liv og Ross kunne løse problemene sine. Det er så slitsomt å være sammen med dem, når de krangler hele tiden.

Mrs Aintreee sendte henne et skarpt blikk som minte Deborah om den gangen hun hadde vært en ulydig skolepike. – Olivia lider nok mer under det enn du gjør.

Deborah sukket høylydt. – Ja, jeg vet at jeg er en selvopptatt egoist. Men hva skal jeg gjøre? Hun slengte seg ned i stolen igjen og smurte smør på et stykke ristet brød. Men så la hun det fra seg igjen. – Jeg kan ikke presentere min forlovede for familien, fordi han ikke eksisterer.

Mrs Aintree ristet sørgmodig på hodet. – Jeg har sagt det før, min kjære Deborah, at hvis du først begynner å lyve, så må du fortsette med det. Jeg foreslår at du forteller din far sannheten.

Deborah rynket på nesen. Hun visste at det var fornuft i det mrs Aintree sa, men det var ikke så enkelt.

– Du vet at jeg ikke kan gjøre det, Clarrie. Hvis jeg tilstår at det ikke finnes noen forlovede, vil far få meg til Bath før jeg får sukk for meg.

Mrs Aintree rynket pannen. – Men er det så ille da? Du sier ofte at du savner byens fornøyelser. Jeg vet at i begynnelsen likte du å ha det stille og rolig, men det er ikke riktig for en ung dame som deg å være innestengt på landet, uten noe til å underholde deg. Og Bath har mye å by på.

Mrs Aintree tidde brått da hun så Deborahs bleke ansikt. – Nei, så dumt av meg. Det er selvsagt ikke det du vil.

Deborah ristet på hodet. – Hvis det bare var det som var saken, ville jeg ha tatt imot rådet ditt. Men det er det jo ikke. Hun gned seg over pannen i desperasjon. – Du vet at jeg er glad i familien min, men jeg ville bli aldeles gal hvis jeg måtte leve sammen med dem igjen. Det har hendt for mye til at vi kan late som noe annet. Men foreldrene mine oppfører seg som om ingen ting har skjedd. Mamma vil kaste meg i armene på en rik mann, akkurat som hun holdt på med før jeg giftet meg. Og pappa… Hun nølte. – Han har en klokkertro på at han vet hva som er riktig for oss alle, og han har ikke gitt opp håpet om å få meg gift med fetter Harry. Han skrev til meg om det for to måneder siden, og det opprørte meg kraftig. Det var grunnen til at jeg fant opp denne beileren.

Mrs Aintree nikket medfølende. – Du vet at lord Walton bare vil sikre din fremtid, Deborah. De fleste ville se det som en skam om du ikke vurderer å gifte deg igjen, så lenge du er ung og tiltrekkende. Du har hele livet foran deg.

Deb rykket til, så sjokoladen skvalpet over på skålen. – Nei! Jeg kan ikke gifte meg igjen. Ikke etter Neil…

Mrs Aintree rørte ved hånden hennes. – Jeg forstår det.

Deb snudde seg bort med et intenst uttrykk i ansiktet. Det var sjelden hun snakket om ekteskapet med Neil Stratton, hvis det kunne kalles et ekteskap. Minnene var fremdeles pinefulle etter at tre år var gått. Hun hadde lært en bitter lekse, en som hun aldri ville glemme.

Hun hadde vært en tåpelig og lettsindig pike på nitten, og hun hadde rømt for å gifte seg, og for å komme unna det strenge livet på Walton Hall. Hun hadde trodd at hun elsket Neil, men det tok ikke lang tid før hun oppdaget at hun hadde tatt feil av ham. Hans følelser for henne var bare skuespill. Ekteskapet hadde vært en feiltagelse, og hun satt igjen med en dyp skrekk for å gjøre det samme en gang til.

Det hadde vært nok en uoverlagt handling i en lang rad av impulsive påfunn, helt tilbake til skoletiden. Det meste hadde vært harmløst, som å slippe mus ned trappen under Olivias debutantball, eller å gjemme edderkopper i Guys sokker.

Det at hun hadde rømt med Neil, hadde fått større konsekvenser for livet hennes. Etter det hadde hun forstått at hun hadde tendenser til å handle først og tenke etterpå, og hun hadde forsøkt, så godt hun kunne, å dempe på dem. Det falt henne ikke naturlig. Noen ganger klarte hun å holde seg igjen, og andre ganger tok fremdeles impulsene overhånd.

Hun bet i brødskiven. Hun hadde ikke lykkes med den oppdiktede forloveden. Men hun kunne ikke gi seg nå. Hun ville ikke innrømme at hun hadde funnet på det, og så reise hjem til Bath og den håpløse tanken på å gifte seg med fetter Harry. Hun måtte legge en plan.

Hun så sidelengs på mrs Aintree. Clarrie hadde alltid hatt en egen evne til å finne ut når Deb pønsket på noe. Men nå så hun ganske rolig ut, som om dette var avgjort. Deb visste at det ikke var tilfelle. Hun måtte finne seg en beiler.

Hvis hun bare kunne komme med en mann som faren ville godta, så kunne hun glemme hele saken etterpå. Hun kunne ikke bare dukke opp på Walton hall og late som om hun var forlovet. Faren var kløktig nok, og han ville bli mistenksom hvis hun ikke kom med en mann. Altså måtte hun skaffe frem en virkelig mann, som kunne støtte opp under historien hennes.

En falsk forlovede ville gi henne mer tid til å områ seg. Så snart hun kom tilbake til Midwinter, kunne hun skrive til foreldrene og fortelle dem noen vage historier om bryllupsplaner. Etter et passende forløp kunne hun så forklare at forlovelsen var brutt i gjensidig forståelse. Da ville utvilsomt trusselen om invasjon ha gitt seg, fetter Harry ville ha funnet en annen å gifte seg med, og faren kunne overtales til å la henne bli værende i Midwinter Mallow.

Planen virket god nok, men selv Deborah kunne se at det var et stort hull i den. Hun hadde ingen mann å vise frem, og hun ante ikke hvor hun skulle få ham fra heller.

Hun tok et raskt overblikk over den mannlige bekjentskapskretsen. Det tok ikke lang tid. Listen var ikke lang. Det lille samfunnet her i landsbyene i Midwinter, bød på få gifteferdige mannfolk. Det var en av grunnene til at hun hadde valgt å leve her. Hun ville ikke bli plaget av menn som oppvartet henne. De fleste av dem hun kjente her i distriktet, var allerede gift.

Som svogeren hennes, Ross Marney, eller lord Northcote of Burgh. Det var sir John Norton, selvfølgelig. Han var ungkar. Problemet var bare at hun ikke likte ham. Og så var det hertugen av Kestrel, som var altfor fremtredende til å bli involvert i en slik plan.

Broren hans, lord Richard, var altfor… Deb tenkte seg om. Det første som falt henne inn når hun tenkte på ham, var at han var altfor tiltrekkende til at hun kunne be ham om å hjelpe henne. Tanken gjorde henne urolig. Hun flyttet på seg på det broderte stolsetet. Richard Kestrel var for tiltrekkende, for farlig, for… alt mulig. Han passet ikke. Hvis hun var ute etter en elsker, og ikke en ektemann, ville han være ideell.

Hvor var den tanken kommet fra? Hun ville verken ha ektemann eller elsker, og heller ikke det ubehaget som ville følge med begge deler.

Det var ikke flere menn å vurdere. Hun lente seg bakover i stolen med et sukk. Det sparte henne i hvert fall for bryet med å spørre en av herrene hun kjente, om å stille opp som hennes forlovede for en stakket stund. Det ville kanskje være enklere å inngå en ren forretningsavtale med en fremmed. Hun kunne betale noen for å spille rollen.

Hun forkastet det ene motargumentet etter det andre. Hun hadde ingen penger, utenom det faren ga henne, og som han kunne stanse når som helst. Det var en praktisk vurdering, men hun trodde at hun kunne finne en utvei. Kanskje hun kunne overtale Ross til å hjelpe henne. Det var ikke uoverkommelig.

Men verre var det å skulle late som om hun var forlovet med en fremmed. Hvis hun hyret en skuespiller, for eksempel, burde det gå greit. Han ville vite hvordan han skulle te seg. Og de kom bare til å være på Walton Hall en ukes tid.

Nervøsiteten gnaget i henne. Instinktet sa henne at dette var en tåpelig, risikabel og nesten farlig plan. Hun burde ikke tenke på å finne en fremmed mann. Damer oppførte seg ikke slik.

Men hvilket alternativ hadde hun? Hun ville ikke reise tilbake til Bath, og til det livet hun hadde lagt bak seg for tre år siden. Hun ville ikke gifte seg med fetter Harry. Hun ville ikke gifte seg med noen. Det var umulig.

Avisen raslet da mrs Aintree bladde om. Deborah visste at det var annonser i lokalavisen for alt mulig.

Fra bjørnefett til mr Ellistons patenterte herrehatter. En idé begynte langsomt å forme seg i hodet hennes. Hun kunne kanskje sette inn en annonse i avisen etter en mann som kunne spille rollen. Folk annonserte etter alle slags tjenere stadig vekk, og dette var ikke så annerledes. Hun trengte en mann som kunne spille en bestemt rolle. Hun var forberedt på å betale ham for det. Avisen var stedet å finne ham. Hun måtte selvsagt være forsiktig, hun måtte passe på å ha med seg en annen i utvelgelsesprosessen. Og hun måtte forlange referanser. Men det kunne gå bra.

Hun vurderte planen, mens hun smurte seg et nytt stykke brød med større entusiasme. Det var ingen vanlig fremgangsmåte for å finne seg en forlovede, men hun var ikke i tvil om at det kunne lykkes.

Jo mer hun tenkte på det, desto mer lignet det på å intervjue en mann for stillingen som butler, eller en annen betrodd tjener. Det var også en annen fordel. Hvis hun inngikk en slik avtale, ville det ikke oppstå noen misforståelser om slikt som følelser.

I løpet av de tre årene hun hadde bodd i Midwinter, hadde Deb vært utsatt for diverse interesserte menn. Flere av dem hadde vært ganske iherdige også. for henne var det bare ubehagelig, siden hun mislikte tanken på ekteskap, og nødig ville forlede en mann til å tro at han hadde sjanser. Men når hun prøvde å avlede sine beundrere, ble de simpelthen fornærmet. Som om det var utenkelig at hun skulle kunne stå imot dem. Hele erfaringen gjorde henne enda mer motvillig mot noe nytt ekteskap.

Derfor hadde hun fått rykte på seg for å være en iskald fisk. Under omstendighetene var en forretningsavtale absolutt det beste.

Nå hadde hun fått matlysten igjen, siden beslutningen var tatt. Hun spiste to brødskiver med masse jordbærsyltetøy, og så gikk hun tilbake til det lille arbeidsværelset, der brevet fra faren lå på bordet. Det var en solfylt sommerdag, og hun klødde etter å gå ut. En ridetur ville være deilig, før det ble for varmt. Og på ettermiddagen hadde hun tenkt å gå over til Midwinter Marney Hall for å snakke med Olivia. Men først hadde hun noe å gjøre.

Hun tok penn og papir og begynte å skrive teksten til annonsen.

Dame søker midlertidig forlovede… Hun

Hun stanset og bet i pennen. Det hørtes litt for rett på sak ut. Folk kunne tro at hun var gal. Hun måtte gå litt mer forsiktig til verks.

Men det kunne ikke være så vanskelig å skrive en passende tekst. Mrs Aintree hadde sagt at av hele Waltonfamilien, var Deborah den som skrev de beste brevene. Så hun begynte på nytt.

*

En halv time senere hadde hun fått til noe som hun var ganske fornøyd med.

En dame trenger hjelp av en gentleman. Hvis en mann av ære, og med diskresjon og dannelse, vil svare på denne annonsen og sende svaret til lady Inkognito på Bell og Steelyard Inn, Woodbridge, Suffolk, kommer han ikke til å angre på det.

Hun bet i pennen igjen mens hun leste ordene. Så brettet hun sammen arket uten å nøle. Det var ikke stort mer enn to måneder til Guys bryllup og reisen til Walton Hall, så hun hadde ingen tid å miste. Hun måtte sette i gang med det samme.

Hun gikk tilbake til frokostrommet med brevet under armen. Mrs Aintree var gått, men avisen lå på bordet. Det tok bare et øyeblikk å finne ut hva det kostet å sette inn en annonse og avisens adresse. Hun ringte på piken og ga henne brevet, med beskjed om at gartnergutten skulle kjøre inn til Woodbridge og levere det med en gang.

Hun var litt overveldet over sin egen dristighet, da hun gikk ovenpå for å kle seg i ridedrakt. Hun var nesten fristet til å løpe etter piken og ta igjen brevet, men hun måtte holde stand. Den som intet våger, intet vinner. Og hvis hun mislikte svarene, kunne hun bare overse dem. Ingen ville få vite noe.

Etter en halv time var hun ute i stallen og ventet på at Beauty skulle bli sadlet. Hun bestemte seg for å ri alene, og så kunne hun tenke over hva hun ville at en falsk forlovede skulle representere.

Hun travet nedover alleen og ut på veien. Han måtte selvsagt være en gentleman, eller i det minste i stand til å spille en slik. Hun kunne ikke komme til familien med en døgenikt, og vente at de skulle godta ham. På den andre siden måtte han være føyelig. Det var hun som hadde tak på situasjonen, og det måtte han være klar over. Han kunne ikke ufordre hennes autoritet. Han fikk gjøre som hun ba ham.

Hun smilte og satte hesten i galopp over markene.

*

Lord Richard Kestrel hadde vært i fullt trav langs veien forbi Mallow House, da han så mrs Strattons vogn nærme seg. Den ble kjørt i stor fart av gartnergutten, og da den passerte ham, var det med nød og neppe at den ikke kom nær ham. Gutten rettet opp vognen uten å bry seg med lord Richard, og fortsatte plystrende på sin vei.

Men et brev som hadde ligget på setet ved siden av ham, gled ned fra vognen og landet i et kjerr med tistler ved veikanten. Richard bøyde seg og tok det opp for å se interessert på det. Det var skrevet med Deborah Strattons jevne, kraftige håndskrift, og adressert til redaktøren av Suffolk Chronicle. 

Han børstet støvet av det og tok igjen vognen, for å levere det tilbake til gartnergutten. Han tok takknemlig imot det.

Richard snudde hesten og funderte på hva mrs Stratton hadde å korrespondere med avisen om. Kanskje hun ville invitere flere damer med i lesesirkelen i Midwinter. Eller hun ville beklage seg over at det var så mange ryggesløse mannfolk til stede i Midwinter denne sommeren. Richard visste at mrs Stratton ikke hadde noen særlig god oppfatning av libertinere i sin alminnelighet, og ham selv i særdeleshet.

Han slo inn på den grønne veien som gikk øst for Deborahs eiendom, og saktnet farten. Den svarte jakthesten gikk over i langsomt trav. Richard ville være litt forsiktig, spesielt siden alle andre hadde latt sommerluften gå til hodet på seg. Det var fristende å sette hesten i galopp, men han hadde en instinktiv fornemmelse av at det var klokt å ta det litt med ro i dag.

Ikke før hadde han tenkt tanken, før han hørte dundrende hestehover, og Deborah Stratton kom ut på veien i full fart, på en brun hoppe som var nesten like rask som Richards hest. Hoppen så dem før Deb, og ble skremt. Den bråstoppet og steilet. Hun fikk med møye hesten under kontroll, og ble sittende og gispe etter luft med hatten på skjeve og blussende kinn.

– God morgen, mrs Stratton, sa Richard vennlig. – Øver du for å slutte deg til Den spanske rideskole i Wien?

Han så hvordan de himmelblå øynene hennes ble smalere. Hun så alltid litt komisk ut når hun var sint, som et furtent barn. Ansiktet var for vakkert og vennlig til å klare å uttrykke forargelse, slik at det virket overbevisende. Og selv om hun var tjueto, så hun mye yngre ut. Fra det krøllete, lyse håret som bruste under ridehatten, til den lille nesen, den fyldige munnen og den bestemte haken, lignet hun på en skolepike som hadde fått skjenn og som furtet.

– God morgen, lord Richard, sa hun, i en tone som bare så vidt var høflig. – Jeg ville heller på en skole som var kjent for disiplin, enn å bli en sirkusrytter som deg.

Richard flirte. En av de mange tingene han likte ved henne, var at hun var så åpen og direkte at det nesten var umulig for henne å tilpasse seg samfunnets vanlige høflighetsnormer. Og overfor ham gjorde hun heller ikke det minste forsøk.

De hadde møtt hverandre to år tidligere, og helt fra begynnelsen hadde hun gjort det helt klart at hun betraktet ham som en rakker og en don juan, og at hun ville være sjeleglad hvis hun slapp å se ham igjen. Richards rykte, som hadde trukket så mange kvinner til ham, som møll mot en flamme, hadde ikke vært til hans fordel denne gangen.

Han hadde raskt innsett at Deborah var en fengslende blanding av karakteregenskaper. En lidenskapelig kvinne med en puritaners moral. At hun avviste ham, gjorde ham bare enda mer interessert. Han visste at han måtte ha henne.

Bekjentskapet hadde utviklet seg på en interessant måte. Richard begynte å få mistanke om at hun slett ikke var likegyldig overfor ham. Han var for erfaren med kvinner til å overse at motviljen begynte å snu seg til nølende tiltrekning. Det at hun bevisst unngikk ham, talte sitt eget språk. Og det var det som fikk ham til å gjøre en alvorlig bommert. Han hadde bedt henne om å bli elskerinnen hans.

Det lignet ham ikke å være så klossete med slike saker. Men han hadde regnet med at han kunne overkomme alle skrupler hun måtte ha, og overtale henne til en affære. Hun hadde gitt ham en ørefik, og vist ham tydelig hva hun mente om forslaget hans, og hvor feil han hadde tatt av situasjonen.

Og i tilfelle han ennå ikke hadde forstått henne, hadde hun sendt ham et skarpt brev, der hun med klare ord ba ham om å holde seg unna henne for fremtiden. Hun ga ham nærmest ordre om det.

Richard hadde ikke til hensikt å følge ordren. Det hjalp ham at Midwinter var et lite samfunn, og at man stadig støtte på de samme menneskene. Deb hadde prøvd å ignorere ham, og Richard hadde ertet henne med å komme henne så nær som mulig. Hun hadde reagert med å vise seg overlegen, men han sanset at hun ble urolig av det. Dessuten vekket det et begjær i ham som var sterkere enn noe han hadde visst om før.

Så hendte det to ting som gjorde situasjonen mer ustabil. Først hadde Richard fornyet sitt vennskap med Ross Marney, som hadde vært hans overordnede i marinen. Ross var flere år eldre enn Richard, og det hadde alltid vært gjensidig respekt mellom dem. Nå som de bodde i det samme nabolaget, ble det etter hvert til et varmt vennskap. Derfor var Deb, som svigerinne av Ross, utenfor Richards rekkevidde. Hun ble det mest fristende og mest uoppnåelige i hans omkrets. Den kvinnen han ønsket seg, men som han ikke kunne få.

Som om ikke det var nok, hadde han dummet seg helt ut. Han hadde forelsket seg i Deb, og intensjonene hans endret seg. Nå ville han gifte seg med henne.

Han var ikke sikker på hvordan eller hvorfor det var skjedd. De beveget seg stadig i de samme kretser, og begge var interessert i de samme tingene. De var opptatt av ridning og utendørsliv. Allikevel var det uforklarlig for ham. Han var ikke opptatt av å gifte seg. Det var hans eldre bror som hadde ansvaret for å skaffe en arving til hertugdømmet. Viktigere var det at han aldri hadde møtt en kvinne han ville gifte seg med. Men nå hadde han selvfølgelig funnet seg en som ikke ville ha noe med ham å gjøre.

Han hadde sagt til seg selv mange ganger at hans iver bare var et resultat av å bli nektet noe han ville ha. Han sa til seg selv at han kunne overkomme denne vanskeligheten og bli kurert.

Han visste at han lurte seg selv.

Det var også klart at han ikke hadde noe håp om å få oppfylt sitt ønske om å gifte seg med henne. Mens han gikk rundt som en månesyk kalv, hadde Deborahs følelser for ham ikke forandret seg det minste. Hun foraktet ham fremdeles på grunn av ryktet hans, og hun ville ikke slippe ham innpå seg. Det var ikke særlig overraskende, i betraktning av at han hadde merket kortene sine da han ba henne om å bli hans elskerinne.

Han visste at han ikke kunne gjøre om på den tabben. Eller på fortiden sin. I årevis hadde han hatt rykte på seg for å være en av de verste libertinerne i London. Han hadde utnyttet det og nytt det i fulle drag. Men nå var det nettopp det som hindret ham i å oppnå det han ønsket seg mer enn noe annet. Det var skjebnens ironi.

Og i tillegg var det en annen hindring. Han hadde hørt fra Ross Marney og andre at Deborahs første ekteskap hadde vært svært ulykkelig, og at hun ikke var interessert i å gifte seg igjen. Hindringene virket uoverstigelige. Men Richard visste at han måtte forsøke. Han kunne ikke gjøre kur til henne på vanlig måte. men det var hans absolutte hensikt å få henne til å innrømme hva hun følte, og overtale henne til å innse at de var ment for hverandre.

Han kom opp på siden av hesten hennes og moret seg over å se hvordan hun prøvde å flytte seg unna.

– Unnskyld meg, sa han glatt. – Jeg prøvde bare å komplimentere deg med rideferdigheten din. Du kontrollerte hesten ypperlig. Men du liker kanskje ikke komplimenter fra sirkusryttere.

Hun snudde ansiktet bort, slik at alt han kunne se var den sjarmerende profilen hennes under den fiffige lille hatten.

– Jeg er ikke ute etter komplimenter fra deg, lord Richard. De er like verdiløse som vissent gress.

– Så poetisk, sa Richard. – Studerer dere de romantiske poetene i denne lesesirkelen?

Deborahs fyldige lepper ble spisse. Richard hadde lyst til å kysse henne. Han undertrykte et støt av begjær som løp gjennom kroppen, og fikk hesten til å gå roligere. Den kastet på hodet og fnyste.

– Vi studerer Andrew Marvells verker, svarte Deborah. – Men du har vel ikke hørt om ham. Jeg tror ikke at intellektuelle sysler interesserer deg noe særlig.

Richard, som hadde en flott eksamen fra Oxford, bare smilte. – Du har nok ett og annet å lære om meg. Men du sa nei takk, da jeg ville gi deg anledning til det.

Deborah rødmet litt, men uten å se på ham. – Selvfølgelig gjorde jeg det. Jeg er ikke noen lettsindig flokse som er villig til å underholde deg her på landet. Forresten, når skal du reise tilbake til London? Det må da være ganske snart. Tiden går så sent om dagen.

Richard brast i latter. – Jeg er lei for å skuffe deg, men jeg er redd for at tiden for min avreise ikke er kommet ennå. Men du behøver ikke være lei deg. Du har gjort en utmerket jobb med å unngå meg hittil. For eksempel hvordan du avviste meg på ballet hos lady Sally Saltire. Det var mesterlig. Det er bare et uhell at du har dumpet borti meg nå. Det kommer sikkert ikke til å hende om igjen.

Hun så overlegent på ham. – Jeg håper ikke det. Det var så fredelig her i Midwinter, men nå om dagen er det fullt av all slags rakkerpakk.

Richard lo. – Jaså, er det slik du ser på meg? Jeg er forresten ikke helt sikker på det.

Han ventet mens hun bet seg i leppen, tydelig slitt mellom å be ham dra pokker i vold, og den naturlige høfligheten som hindret henne i å være direkte grov mot ham. Hun var ikke i stand til å skjule følelsene sine, og det var forfriskende i en sosietet hvor så mye var falskt.

Hun sporet hesten litt frem og så seg tilbake over skulderen. – En av de tingene jeg setter pris på med å ri, er at jeg kan gjøre det alene. Ha en god dag, lord Richard.

Han la den behanskede hånden over tømmene for å stanse henne. Hun så megetsigende ned på hånden hans, og ansiktet var stivt av motvilje.

– Mylord? kom det kaldt.

– Bare et øyeblikk, mrs Stratton. Siden det er så sjelden jeg har gleden av å ri sammen med noen som er på samme nivå som meg, kan jeg tenke meg et veddemål. Hvis du kan ri fra meg, har du vunnet retten til å være i fred.

Hun svarte ikke, men før han fikk sukk for seg, hadde hun revet til seg tømmene, snudd hesten og satt sporene i siden på den. Hun satte av sted i full galopp.

Richard ventet et sekund eller to, før han snudde Merlin og fulgte etter. Han hadde ment å være ridderlig og la henne få et forsprang, men nå så han at det ikke var nødvendig. Hun satte kursen mot en grind inn på en beitemark som skrånet ned mot elven, og hun var allerede langt av gårde.

Richard smilte mørkt og fulgte etter. Hun krøkte seg sammen i sadelen, til hun lå nesten flat mot hestehalsen. Hoppen hennes tordnet av sted over gresset, så hatten hennes fløy av og forsvant. Håret flommet nedover ryggen på den røde ridejakken, så hun lignet en valkyrie.

Richard tok innpå, så vidt det var. Avstanden mellom dem ble gradvis mindre, og da de nærmet seg et lite skogholt, hvor hun ikke kunne komme unna ham, tøylet hun inn hesten og førte den inn i skyggen under løvkronene.

Han holdt øye med henne, siden han tiltrodde henne å prøve seg på å stikke av fra ham igjen. Hun så frustrert og trassig ut. Brystet hevet og senket seg mens hun pustet fort.

– Sannelig er du vilter av deg, mrs Stratton, sa Richard. – Jeg har alltid ant at du har et ønske om å kaste av deg sosietetens regler og være fri. Han snudde hesten, så de satt ansikt til ansikt, og så nær at kneet hans rørte ved hennes. Hun flyttet seg ikke, men satt stiv og urørlig i sadelen. De blå øynene var festet på ham.

– Du spurte ikke hva du måtte bøte med hvis du tapte veddemålet, sa han mildt.

Han la den ene hånden bak hodet hennes og trakk henne nærmere. Hestene sto så nær hverandre at leggen hans ble klemt mellom dem. Det var en ytterst ubehagelig måte å kysse en dame på, men det var verdt det. Han hadde ønsket å kunne kysse Deborah Stratton i lang tid. Munnen hennes var myk og litt kjølig, og hun smakte av frisk luft og honning. Og noe annet, som var bare hennes egen smak. Det gikk rett til hodet på ham. Og til andre deler av kroppen også. Han bet henne lett i den fyldige underleppen, og så lot han tungen gli inn i munnen hennes. Hun besvarte kysset, først nølende, og så med stigende lidenskap.

Begjæret vokste og vokste i ham, til han bare hadde lyst til å legge henne ned i gresset og elske med henne der og da.

Han trakk henne stadig nærmere og lot hendene gli nedover ryggen hennes. Han følte hver linje av kroppen under hendene, og visste at han aldri hadde lengtet slik etter en kvinne før. Han mistet all kontakt med virkeligheten, fordi hun var så myk og levende i armene hans. Hun ga fra seg et lite sukk og lot tungen leke med hans. Han var fortapt.

Hestene flyttet på seg og skilte dem. Richard lot henne motvillig slippe fri, og så møtte han blikket hennes. Hun så aldeles forvirret ut en stund, og det var litt av en tilfredsstillelse for ham å ha kommet bak forsvaret hennes.

Men så skiftet uttrykket til sinne.

– Jeg visste at du var en tølper, sa hun forarget.

– Det er en glede for meg å bevise at du har rett, sa han belevent.

Hun snøftet foraktelig. – Jeg kunne ha ridd fra deg.

– Det skulle jeg gjerne ha sett, sa han

Hun fnyste igjen og satte hesten i langsomt trav. Stien var smal, så Richard lot henne ri først. Visne blader fra året før blandet seg med barnåler og knistret under hestehovene. Deborah satt stiv og strunk på hesteryggen, og han så hvor opprørt hun var. Richard var lattermild, fordi han var villig til å vedde på at hun ikke hadde vært i stand til å holde seg fra å besvare kysset. Og hvilken måte hun hadde besvart det på. Det prikket i ham ennå.

– Du kysset meg også, påpekte han.

Det gjorde bare saken verre. De blå øynene stirret olmt på ham. – Det kan jeg ikke huske.

– Da har du dårlig hukommelse. Kom hit og la meg minne deg om det.

Deb satte opp farten og kom ut på den åpne marken igjen. – Skal straffen for å tape veddemålet være at jeg ikke kan bli kvitt deg igjen?

Han smilte. – Jeg synes at jeg bør følge deg hjem. Det er ikke godt å vite hva slags skurker du kan komme ut for på veien.

Hun løftet ridepisken og banket den lett mot håndflaten. – Det kan jo være at jeg kan ta meg av dem.

– Jeg trodde at jeg hadde vist deg at du tar feil der. Han så på mens hånden hennes hvitnet rundt ridepisken. Det var tydelig hva hun hadde i tankene.

– Jeg har et påtrengende behov for å være alene nå, sa hun. – Tilstrekkelig til at jeg kan bli voldsom, om nødvendig.

Han bare lo. – Det er ikke nødvendig å gå så langt, mrs Stratton. Jeg kan ta et hint.

Det så nesten ut som om hun trakk på smilebåndet. – Det er jeg ikke så sikker på, lord Richard. Du har alltid virket litt treg i oppfattelsen.

– Det kan jo være at du undervurderer meg.

– Det tviler jeg på, glefset Deb. – For meg har du alltid vært en rakkerfant, og jeg har ikke sett noe som tyder på noe annet.

– Jeg kan ikke si deg imot, sa Richard. – Det eneste jeg stiller spørsmålstegn ved, er den måten du selv reagerer på. Du er ikke så likegyldig overfor meg som du later som.

Han så hvordan hun rødmet igjen. Hun ville ikke innrømme at hun var tiltrukket av ham, men fordi hun var så åpen og ærlig, kunne hun ikke skjule hva hun følte.

– Du tar feil, sa hun. – Du er bare innbilsk.

– Det er godt mulig, men det beviser ikke at du ikke liker meg.

– Jeg misliker deg intenst, hevdet hun.

– Det beviser heller ikke at du ikke er tiltrukket av meg. Han løftet hånden. – Bare innrøm det, Deborah.

– Jeg har ikke gitt deg tillatelse til å bruke fornavnet mitt.

– Nei, men du kysset meg lidenskapelig der i skogen. Jeg skal gå med på at man ikke behøver å være på fornavn for å gjøre det. Du kunne elske med meg uten å vite hva jeg het.

Han så et glimt av raseri i øynene hennes, men han rørte seg ikke da ridepisken smalt gjennom luften. Den traff hesten hennes og ikke ham, så hoppen satte av sted over engen, som om den hadde den onde selv i hælene. Han lot henne gå med et smil, og snudde Merlin i motsatt retning for å trave i fred og ro tilbake til Kestrel Court.

Han red langs elven mens han tenkte på Deborah Stratton. Han hadde tvunget seg til å bevare selvkontrollen overfor henne, men hun vekket alle hans maskuline instinkter. Det var utrolig vanskelig å oppføre seg som en gentleman sammen med henne.

Han sukket og lot spenningen sive ut av kroppen. Det hadde vært en interessant formiddag. Først var det dette mystiske brevet adressert til lokalavisen. Han skulle ha likt å vite hva det dreide seg om.

Og så var det møtet med Deborah selv, like fjern og samtidig lidenskapelig som alltid. Det hadde bare forsterket hans inderlige trang til å besitte henne. Og siden han aldri kunne late som om han var en pertentlig mann, og hun trodde at han var en libertiner, fikk han gå frem på den måten som passet best til ryktet hans.
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